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Membership Application / Demande d'adhésion à l'association / Antrag auf Mitgliedschaft 
The following organisation applies to FEDECRAIL membership / L’organisme ci-dessous demande à adhérer à FEDECRAIL le plus tôt 
possible / Die nachstehende Organisation beantragt die Aufnahme in FEDECRAIL 

Name of organisation / Nom de l’Organisme / Name der Organisation 
 

Formal address and contact details / Adresse officielle et de contact / Offizielle Adresse und Kontaktdaten 
Address / Adresse – Postal Code / Code Postal / PLZ – City / Cité / Ort – Country / Pays / Land 
 

Telephone/Téléphone/Telefon E-Mail 
  
Web-Address  
  

Contact Person 1 / Personne à contacter 1 / Kontaktperson 1 
Forename/Prénom/Vorname Name/Nom Function/Office/Funktion 
  
Telephone/Téléphone/Telefon E-mail 
  

Contact Person 2 / Personne à contacter 2 / Kontaktperson 2 
Forename/Prénom/Vorname Name/Nom Function/Office/Funktion 
  
Telephone/Téléphone/Telefon E-mail 
  

Newsletter Correspondent / Correspondant pour le Bulletin / Korrespondent für die Mitgliederzeitung 
Forename/Prénom/Vorname Name/Nom Telephone/Téléphone/Telefon E-mail 
   

Heritage Operations Group Contact (optional) / Contact pour le Groupe de Travail sur la Sécurité (facultatif) / 
Kontakt für die Arbeitsgruppe Museumsbahnbetrieb (optional) 
Forename/Prénom/Vorname Name/Nom Telephone/Téléphone/Telefon E-mail 
   
We confirm with our signature that, as on 1 January, we represent: (See FEDECRAIL Constitution, Article 2-5) 
Nous confirmons par notre signature que, au 1er janvier, nous représentons : (Confer FEDECRAIL statuts article 2-5) 
Wir bestätigen mit unserer Unterschrift, dass wir zum 1. Januar vertreten: (siehe FEDECRAIL-Satzung § 2-5) 
Members in 
Membres a 
Mitglieder in 

Category 
Catégorie 
Kategorie 

 Points 
Punkte 

 A Locomotive/vehicle groups at / Groupe de préservation à / Fahrzeughalter ohne 
eigenen Bahnbetrieb 1 

 B Railway museums and train operators (own concession) at / Musées ferroviaires et 
exploitants de chemin de fer à / Museen und Verkehrsunternehmen 5 

 C Operating railways or tramways (own concession) at  / Exploitants de c.f. ou 
tramways sur voie propre à / Eisen-/Straßenbahninfrastrukturunternehmen je 10 

This form was filled in / Ce formulaire a été rempli le /  
Dieser Fragebogen wurde ausgefüllt von 

   

 (date) (signature) 

Please return this form to the Secretary / Veuillez retourner ce bulletin au Secrétaire / Bitte senden Sie dieses Formular an unseren Sekretär 
Kees Wijnnobel, Merellaan 11, 4461 RH Goes, Netherlands, Tel. +31 (6) 15396032, contact@fedecrail.org 

mailto:wijnnobel@fedecrail.org

